
nбрядоR, н1н111ычек, ncero npи1urro1 ·0 и нс 11рюurто10 в поведеюш, р!t'!решешюrо и за­

прещенного в сощtалыюм этикете. Даже устойчивые Э'fИКС11IЪ/е формулы дают nовод 

для размышле~ntй. Наnрю1ер, rtpи гассмотрев.ии зтикепюй формулы пр1шетствня 

мuжно зaмt'nlil>, что в русском языке 11trr аналогов анr.1ийски.м, фраtщузскнм и ис­
панс.ним Л,fr, mm1sieu1 и .~eiior Руссюtе <(господин» и «zос1южа» используются только 

цая перевода анало11'l'ШЫХ поr~ятий с других и11осrра11ных языков, к незнакомым що­

дям вряд mt :1-1ож1ю обра·rюъся со словами (<госnодиm>. (<rосrюжа>>. Чat-ro в таких си­
туа.щ{ЯХ упоrребляются безт1чныс фразы вежливости: Извштте, Будьтс добры и др . 

Русский язык пркмеч3тслс11 тем, что приветствие Здравствуйте не имее.т анало­

гов в ОСТUJJЪНЫХ язы:ках. Оно несе-r более положительную коннотацию, чем звучащее 

нсйтральuо Добрый д1шь, т.к. базируется на пожелании здоровья. Интересуясь как де­

ла у собесе.'{11ика, испанцы и русские задают бо11ее кои.кретные вопросы в от'IИ'tие от 

французов и англичан, которые оrранитшваются общим11 фразамн. В английских ре­

чевых формулах, материализующих. кс1щеттт <d1ркветствliе11, информативно значи­

мыми ст:шовятся 11онятЮ1 <(,llCЛO» н «жиэны>: How are уои? How are уои dol11g? How 
are уои geNing оп? Французы, интересуясь ка.к дела у собеседпика, ynoтpeбJlJ{IOT гла­
гол aJ\er (Соттепt al/ez-,юia?), т . е. орие~rrируются на «дела>~ собеседника. Испа1ЩЪ1 

часто задают более конкретные вопросы: оnи интересуются работой, семьей, учебой 

(,:Que tal е/ trabajo? iQue tal /os esrudio,~?). Это говорит об их прямоте и искреН11ости. 

Они, в отличие от англичан, не боятся личных разговоров, а напротив всегда r1УГОвы 

обсудить проблемы собеседвиха. 

У французов боm.п1е варианrов выражею~я извинения, чем у остальных u.ародов. 

Дл11 фрВl:l.цузскоrо языка характерна 1 еrщеrщRЯ в выборе косвеrmых средt-rв выраже­
ния мыс;ш. Руссю~е, аIП'л.ийские и ис11анские фразы доволыю категоричнь1е и uря­

мые: Извините. Sorry.jPerd6n! Фраицу1ские фразы отличаются некатеrорИЧПОСТhЮ 
тона и особыми синтаксическими конструкциями, которых нет в дpynDC: языках: Je 
dm.v т 'excu.~er, Veuillez т 'excuser, Je vous pre.vente toutes mes excuses. ::>то rvворит о 
вmrмamm француза к социв..1ыrому статусу собессДЮЦ(а и учете ж:шровъrх характери­

с-rnк речевой СИ1)'ад111о1. 

Таким образом, в каждом языке есть <Jтo-ro особенnое и неnовторнмое, 'ПО сви­

щ:тслъствует об особенностях поведения ti хара11."Гера наций . 

Т.Н. Яновчиц 
БГЭУ (Ми11r;н) 

ИНТЕРНЕТ-САЙТ КАК :МЕКТРОННЫЙ IЮРПУС ТЕКСТОВ 

f1югие соаременные шн~r11испrческ.ие исследоваuия оnи-ршотся n своих выаодах 
HJ дn1111ые электрон11ых коrнrусов rекстов . Таю1е корпусы имею~ ра1111JЧ11ое наполне-

1щс, прt:дтн11юr разщrчные нсс,1~.1оnа1еnьские возможнvсп1 и \1ory1 быть р;uде.11сны 
11а rriynnы n 1авш:имости О'! раз.111ч11ых параметров, налр11~н:р, пр~:щ:11110А отне-.ёино­
~.:rn 11J111 автор1.ав~~ 1·ексто11 . 1 f;щl'il"l!rtc репрезентативными 1111_1Яются 11ащюналъные 

кщтусr.1 н~1iоrорых я1ыков рылример. Or1tisl1 a!ional <..:C1rpu~ 11f U11: Eлg\1~h L iiлgungt:. 
11:111 Нащю11;~лы1ыА корпус py~o;orn 11:11.11.-н). В шrх. кnк 11parm1111, nредстамсны раз­
тrчные 111111ы ;.111сК)рса : члn;1н:сrnс1шзя :111тера1)'ра. rа.зсrные 11 журналы1ь:t: статъ11 
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(как научно!!., та!< и uопуляр11ой наnравлен11ОС1'11), Интернет-фору 1ы 11 блсн11, з11m1с11 
устных выС1)'nлений, разговоров и некторые ,apyme TaxoR корпус дat"J возможнuс1ь 
доступа к огромному КОЛW'!сству контекстов уnmреблеюtЯ лексичесmх е;щн1щ, по­

зволяет дслаrь выводы о функционировании. rрамматических KOllC1JJ)'КUИlil, лексuче­
склх единиц, их сочетаемости, и r .д на основании реального материаsщ, 

Одндхо какими бы Д•)СТОJоОJСТВ8М11 не обладал тоr иrm мноЯ истощщк 1111формащщ 

он, во-первых, щ: может рассматрива1ъс11 как абl:юпюmо универсалъныА. вн·вторых. ou 
может обладlПЬ некаrорыюt недО\;Пln<аМИ. Так. например, ВЬIШС}'nо.1шu-1)'1ъtе 11wtиональ­

ные языковые корпусы И:МС!,ОТ опредеп<!нныс времеЮJЬJе рамки - дru1 БpJfr.lliCl({)ГO na· 
ционапьноrо корпуса это последнее деСЯ'Пvrетяе ХХ вещ .д1lЯ НКРЯ - t.l(pвoe дескnше­

mе XXI века. Это ие даl!т возмО)f(НОС111 npoc.ne.шrrь фун.кциошtрО.вание дсксичес1.-11х eдll· 
ющ в лослещше годы. Интернет издания, кнrернет-сайты печатных СМИ мшут исnо1tЬЗо­

ваться ка.к мътерна:гива 1t11W101шлъным корпусам текстов. Возможности, J\оrорым11 обл11-

да.ет исследо!l~m:лъ nри рабаrе с ~рнст-саltrом, ва 1и1m взгляд. компенсируют ею не­

досr.mси в сравнсЯЮ!И с lllЩНOllwtЫIЫMИ корпусами (напрнмер, пeDO')i\11.)Жl!OCTh IЛОбрu· 

ЗИТh все словоуn0'1ребления в режиме KWJC 1w1 невозможность pamкиpoDllTh ~ш1ер1щ в 

3АВИСИМОС\lf от пола автора) Расс.маrрим ВOЗMO)l(lJOC"ru HCCJ1CДOWlIOIJI ЖUHO~tll'tCX:КOГO 

дискурса на примере инrерш~r-сайm журнаnа Тhе &onnmist в качСС'П!С элскrро1rnо1 о KQP­
nyca тсК\.-rов. 

Во-первых, необходимо отметить, что журнал явmrется изданием уняЮ1ЛЫ1.Ым1 
заСJl)'ЖJtвшим nризнапие во всl!м м:ире ка.к благодаря nчеству статей, та.к Jt своему 

языховому e111rno. В нЕм лечатwо·ГСJI нс только статьи экономической, пошrrич~кntt 

нa.npa.в:лt1JJ10G1.и, но и научн,о-nопулярuые, ККJi!ЖНЫе, теаrральные. музыкальные ре­

цензии. что, на наш взrШ1д, ,позволяет счиrатъ даниыА интернет-саnт репрезентатив­

ным элс~прою!ЫМ корпусом текстов. 

Во-вrорых, исполъзуемая 1:1а caltn: система поиска статей по отдельным с.1оuам и со­
четаниям может исполыоватъса !ai1< анало111'111ая система поиска уnотребленаrй ЛЕ в на­
uиова.1ы1Ь1Х корпусах. Страница, на киrорой nредсnmлены результаты пш1сюs. содержю 

информацию о времени nyбmlIOЩIOf и бл»жаЯпmЯ коrrrскст ynOtpeблeIOIJI ЛЕ. 

В-третьих, существует возможность доступа к нанболее широком} конr~:ксту -
ко 11сей статье. что пе вссгла возможно rtpи работе с национальнъJ\IИ корпусами, где 

контект вхождении слова содержит несколькими предnожсюrй . 

Во-четвертых, времею1ая патироВКJI источника пает возможность диахро11иче­

скопJ 11сслс:допанШ1 употреб.1СНИJ1 ЛЕ, wмененИJI 1rx семантики и т.л . 

На наш взrмд, мнrерrн~r-са.Ят 1К)'рнала Тhе Economisl может успешно исло11ьзо-­
ватъся как лектронНЪJА корпус текстов в исследованиях .1инrвис:тическоrо xnp.um:pa, 
об-ьектом он11мв1mя коrорых дВЛJ!ется :эхо11011шчесю1А дискурс . 

ПОЛ ИТИ1.lЕСКЛЯ КОММУНИКАЦИЯ: 

СПЕЦИФИКА. ТИПЫ И ФУНКl.{ЮJ 

Я.С. Яс11нич 
БГ"ЭУ (Минск) 

В 11ро~:rр~11стве сонремснноrо coц11л:iьt1(HJOmп1f'1ccкoro щ1ску/)\;11 ш:юбую р ~ 
иrрает ло;111111чесжая 1шммунинаuия. l'11J1щ1ие ннфор щщюнн~.rх •~ ·1ю.~~·r11k .1u 1юс ~:д -
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